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MOJEJIOBAHHS CMUCJOBUX BIZIHOCHUH, BUPAKEHUX
NPUMMEHHUKAMMU B YKPATHCBHKIN TA AHIVIIMCBKIN MOBAX

Y emammi npoananizoeano ocnoéni nanpamu 00CrioHcenHs CMUCTOBUX GIOHOULEHb, PENpPe3eHMOBAHUX NPUTLMEHHUKA-
MU 8 YKPAIHCOKILL Ma aHSAUCHKIU MOBAX, NPOAHANIZ308AHO OCHOBHL MEMOOU OOCHIONCEHHS CEMAHMUKY NPULLMEHHUKIG md
Haueadciusiui 3000ymKu 8 2any3six 6iOnoSIOHUX 00CTIOJNHCEHb, OKPECIeHO CIPYKMYPHY 0a2amo3HAYHICb CeMAHMUYHUX
NPUUMEHHUKOBUX 8apIanmie 6 aH2NIUCLKIll ma YKpaincoKiti mosax. CeManmuKka npuiMeHHUKA K OKPemMo2o Cl106d IPYHmy-
€MbCA HA 3HAYEHT BIOHOWEHHS, XapaKmep K020 BUNIUBAE i3 83AEMOOII TeKCUUHUX 3HaAYeHb cig y Konmekcmi. Onuc ceman-
MUKU NPUUMEHHUKA 8UMaAc 00Ky 6CIEL PIBHOMAHIMHOCTI 11020 KOHMEKCMHUX BIHCUBAND, GUABTEHHS I€papXii i 63aeMo0ii
eneMenmie 11020 3HaueHHs. Busnaueno ocHo6Hi Kpumepii' y 6CIMaH0GI08aHHI CeMAHMUYHUX GIOHOULEHD, DENPE3CHMOBAHUX
nputimennuxamu. Bioiopano ocnosHi 6ioHoweH s, 06 €OHYIOUU CEMAHMUYHO CNOPIOHEHT 3HAUeHHsL. /[l KOJICHO20 8U3HAYe-
HO20 BIOHOWEHHS BCIAHOBIIEHO NPUUMEHHUKY, SKi MOJCymb ix nepedasamu. L{i 6iOHOWeHHs ma cnopiOHeHi NPUMeHHUKU
0aroms 8UXIOHY MOYKY 0151 BUABTIEHHS NOYYMMIB, KL MOXCYMb Oymu 00'eOHanumu uepes nputimennuku. Ilepenix cemanmuu-
HUX ponell e HeOOCMAamubo NOBHUL, alle 0esKi ceManmuyti poii okpecieHo 008oii uimko. CeManmuyna HeeMomugo8a-
HiCMb NPUUMEHHUKI8 ADCMPAKMHO20 PIBHA 4adcom Npu3800ums 00 8a2amb y 8UOOPI MoO20 4l IHUO020 NPUIMEHHUKA HABIMb
ceped camux Hociig mosu. IIpo ye ceiouums i HeycmaneHicmy ix yorcumxy 8 00HOMY U MOMY HC NPULLMEHHUKOBOM) 360POMIL.
Vee ye niomeepooicye, wo HuHi YUHHI K1ACUPIKAYIT CMUCIOBUX BIOHOWEHb Y NPUUMEHHUKOSUX KOHCIMPYKYISX NOmpedyloms
O0ONOBHEHHS Ul YIOUHEHHSL 3 YPAXYBAHHAM HOBUX CEMAHMUYHUX QYHKYIT NPUILMEHHUKIG.

Y pobomi maxodic oxapaxmepuzo8ano ymogu 0. 8USHAUEHHS Kame2opitl GIOHOWEHb, Penpe3eHMO8AHUX Y NPULLMeH-
HUKOBUX KOHCMPYKYIAX 8 YKPAIHCOKIN Ma aHeATUCLKIN MOBAX.

Knrouosi cnosa: cemanmuka, ceManmuyni 6il0HOUEHHS, CeMARMUYHI (PYHKYIL, IH6APIaHm, MOOENIOBAHHSL.
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MODELING SEMANTIC RELATIONS EXPRESSED BY PREPOSITIONS

The article investigates semantic relations conveyed by prepositions in text, the issue of functioning of prepositions
in modern speech since the semantic and behavioral features of these words are less studied than their formal
characteristics. The main purpose of this work is to analyze the basic methods of studying the semantics of prepositions
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in linguistics, to outline the structural ambiguity of semantic prepositions, and to analyze the possibilities of modeling
semantic relations. The article characterizes semantic relations expressed by prepositions and analyses the possible
models for predicting the relations, identifying their arguments and recognizing the semantic types of the arguments. It
outlines the structural polysemy of semantic prepositional variants in English and Ukrainian. The authors define the main
criteria in determining semantic relations as reflexivity, symmetry, transitivity. The diversity of abstract relations must be
considered when studying the systematic investigation of prepositional semantics, since the basic semantic subclasses of
prepositional relations are preserved in English and Ukrainian by the universality of their logic inherent in the language.
These general features are a prerequisite for a uniform description of prepositional systems in comparable languages.
The inventory of 31 relations built on the word sense disambiguation task for prepositions and collapsing related senses
across prepositions was defined. Given a preposition in a sentence, the task is to model the preposition relation and
its arguments along with their semantic types, as a way to support the relation prediction. The authors consider that
modeling semantic relations expressed by prepositions can help advancing text understanding tasks. The modern line of
investigation may provide more possibilities for researchers interested in one language and/or in cross-linguistic studies,

thus contributing to the development of lexicography, translation, and other fields of applied linguistics.
Key words: semantic, semantic relations, semantic functions, modeling, variants.

IocranoBka mpodsemMu. Y cydacHii MOBI mpo-
OsiemMa crarycy NMpuiMEHHHKA TiCHO TIOB’I3aHa 3 IIUTaH-
HAM MpO Moro cemaHTWKy. HajgaHHsS NpUMMEHHHMKY
CTaTyCy cjIoBa (CIy»KO00BOTO UM CAMOCTIHHOTO) 03HAYaE
BUJIJIEHHS Y HHOTO HE TLTBKW TPAMaTU4HOTO, a i JIeK-
CHYHOTO 3HA4YCHHS, OCKUJIbKM JICKCHYHE 1 TpamMaTuyiHe
3HAYEHHS BBAKAIOTHCS HAWBAKIIMBIIIMMH BIIACTHBOC-
TSIMH CJIOBA.

Yesi CKITHICTh BUBYCHHS CEMAHTHKH TIPUIMEH-
HUKIB TTOSICHIOETHCSI TaK 3BaHUM ITOABIMHUM 11 Xapak-
TEpOM, B SIKOMY JiaIeKTHYHO IHTEIPYIOTHCS JIEKCHYHE
Ta TpaMariyHe 3HaYCHHA. JIEKCMYHUM 3Ha4YeHHSIM
MIPUAMEHHUKIB BIiJMTOBIAl0Th JISSKI Jy)Ke 3arajibHi
MOHSITTSI, TaKi sIK TIPOCTIp, Yac, MpUYMHA 1 T. 1., 5K B
KOMOIHAIT 3 TpaMaTUYHUM 3HAYCHHSIM TPUHAMEHHUKA
MTOCTAOTH SIK BI/ITHOCHHH 3 PO3IO/ILIEHIMH aKTaHTHUMHU
POJISIMU, TIPHITUCYIOThCS ICHOTATaM 3HAMEHHHX CITiB.

[lin yac BMBYEHHS TaKOro IJIACTa MOBH, SIK TPH-
HMEHHHUKH, HEOOX1THO BpaXxOByBaTH LTy HU3KY BHMOT,
AKi BIUITMBAIOTH HA SIKICTH 1 aJIeKBaTHICTh PE3yNbTaTiB
nocimkenHs. Omic CeMaHTHKH TIPUHMEHHUKA BUMa-
rae oOdiKy Bci€i PI3HOMaHITHOCTI HOTO KOHTEKCTHHX
BKUBaHb, BUSBIICHHS i€papxii i B3aeMomii eleMeHTIB
HOro 3HaueHHsI. YBara TEOPETHYHOI CEMAHTUKH, TAKUM
YMHOM, CIPaBEJTMBO TEPEHOCUTHCS Ha JOCIIHKCHHS
OKPEMHX, YacTo JTy’e By3bKUX IPYIIL, & IHKOJIH U OKpe-
MUX CIiB.

Amnamni3 gocaimkenn. [lonepenniit o miteparypu
13 IIbOTO MMUTAHHS MOKA3Y€e, HACKIIBKU HEOTHO3HAYHUM
I CylepewIMBUM € HaBITh BU3HAYCHHS MMPUAMECHHHKA
SIK 4yacTWHH MOBH. Lle MOsICHIOEThCSI HacaMmepes Tak
3BaHOIO Oi(YHKITIOHATBHICTIO TPHUIMEHHHKA, TOOTO
BKMBAHHSIM OJTHOTO ¥ TOTO K CJIOBA TO SIK TIOBHO3HAY-
Horo, TO sk cimyxkOoBoro (Llly6a, 1971: 8). Tak, Kapn
[Nomnapa BHOKpeMITIOE TaK 3BaHi MMOPOXKHI MPUHMEH-
HUKH (empty prepositions), siKi, Ha HOTO JTyMKY, CHIIBHO
TIOB'SI3aHI 3 TIPEAUKATUBHUM SIIPOM, SIK, HAIIPUKIIAM, Y
peuenni «John relies on his father», Kom npuitMeHHIK
on He MOXke OyTH 3aMilIeHUH CeMaHTUYHO OJM3BKUM
npUAMEHHHUKOM N abo over. BiH yBakae Taki mpu-

WMEHHUKH BiZ]MIHKOBIMH Mapkepamu (case markers),
Kl JIEKCUYHO TIPOTHO3YIOThCS MPEIUKATUBHUM SIAPOM,
TOMY HE BIUIMBAIOTh Ha CEMaHTHKy peucHHs. [loBHi
NPUAMEHHUKH BiH MOALISE HA B1 TPYIIH:

— ax’toHKTH (adjuncts) — NpUIMEHHNKH, SIKI MalOTh
claOKui 3B’SI30K 13 PEJUKAaTHBHIM SAPOM, HAIIPHKJIIA
sk y peaerHi «The book lies on the table», ne on moxe
OyTH 3aMillleHH#i CEMaHTHYHO ONM3HKUM TPHAMEHHH-
KOM, OCKIIBKM HPHCYJOK BUMAra€ JIOKaJbHOIO JIOMO-
BHEHHSI, @ HE KOHKPETHOTO MPUIMEHHHKA;

— Moaudikaropu (modifiers) — npuiMEHHUKH, 3Ha-
YeHHSl SIKMX HE MependadaeThCs IECIOBOM, a 3Ha-
YEHHs1, KOTPE BOHU IIEPEAA0Th, MOXKE 3aCTOCOBYBATUCS
1 10 IHIIMX JIECHTIB, HANMPUKIAJ K y pedeHHi «John
works for his father», ne npuiiMeHHUK for Moxe OyTH
BUKOPUCTAHWH 3 IHIIMMH AI€CTIOBAMU Takoxk: «John
(dances /bakes a cake / fixes the TV set) for his father
(Pollard et al., 1994: 48).

VYKpalHCBKI  TOCIITHUKA  TIPETTO3UINIOHATI30BaHi
(dhopmu Ta criomyku KiacugikyBaiu Ha 1) BIacHe mpu-
HAMEHHUKH 1 2) QyHKIIOHAIbHI eKBIBAJICHTH MPUHMEH-
nukiB (banaban, 2007: 6). J1o BnacHe npuiiMeHHUKOBHX
YTBOPEHb HAJIEXKaTh Ti, IKUM BJIACTHBI 3HEBUPA3HEHHS
JIEKCHYHOTO 3HAUCHHST; PETYJSIPHICTh Y)KHBAHHS Y TIPH-
WMCHHUKOBIH CHHTaKCHYHINA (YHKIII, HEMOXKIHBICTH
BUIBHOT 3aMiHH IIEPBUHHOTIO IPUIMEHHHKA, 1110 BXOJUTh
JI0 CKJIJly CHONYKH a0o0 BimMiHKOBOI opmu. DyHKII-
OHAJIbHI €KBIBAJICHTH MPUHMEHHHUKIB — € TPETO3HLIi-
oHayti30BaHi (JOPMHU Ta CHONYKH, IO JEMOHCTPYIOTH
3HEBHUPA3HEHHS JIEKCHYHOTO 3HAYeHHS, OUTHII-MEHII
peryisipHe BXKWBAHHS y TPHAMEHHHWKOBIN TO3MIIT Ta
HasIBHICTh BIJNOBIHMKA (JIyOrera) 3-TIOMiDXK BIIacHE
NPUIMEHHUKIB 00 CIIOTYyYHUX CIIY’>KOOBHX CIIiB, SIKUH
MPOCTILIE MIepeae BiIMOBIIHY CEMaHTHKY.

AHaji3 CMUCIIOBHX BiJIHOIICHB, PENPE3CHTOBAHMX
MIPUAMEHHUKAMH, 3aCBIiIIy€e, HACKUTPKH PI3HOMAHITHI
I[i BiJHOIIEHHS, HACKUIBKM Herepe0adyBaHi MOX-
JIMBOCTI CaMHX MPUMMEHHHUKIB. Yce Ie TiITBEPIKYE,
10 HUHI YMHHI KiIacu(ikailii CMUCIOBUX BiJJHOIICHb
Yy TPUAMEHHUKOBHX KOHCTPYKIISX IMTOTPEOYIOTH JOTIO-
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BHEHHS ¥ YTOYHEHHSI 3 ypaxXyBaHHSIM HOBHX CEMaHTHY-
HUX (QYHKLIH TPUAMEHHHKIB.

Mera crarrTi — aHaili3 OCHOBHHMX METOMIB HOCII-
JUKEHHSI CEMaHTHKU TPUHMEHHHKIB Y MOBO3HABCTBI,
OKpECTICHHsI CTPYKTYPHOI 0araTo3HauHOCTI CeMaHTH4-
HUX NPUIMEHHUKOBHUX BapiaHTIB Ta aHaJi3 MOXIIUBOC-
Tei MOIEIOBAHHS CMHUCIIOBUX BiTHOCHH.

Buxnan ocHoBHoro marepiany. [lix wac anamisy
MPUIMECHHUKIB TIPEMETOM JIHCKYCii 4acTo TOCTae
TIUTAHHS TIPO OPraHi3aIlifo IXHOI CEMAaHTUIHOI CTPYK-
Typu. OCKUTBKY Hallle JOCHTiPKEHHs] BUKOHAHE B TUTaHI
CEMaHTHKH, TO CEMAHMUYNA CIMPYKMYPA Y NPUILMEH-
HUKa BU3HAYA€THCSI B POOOTI SIK CTPYKTypHa Oararo-
3HAYHICTh CEMAaHTUYHHMX TPUAMEHHUKOBUX BapiaHTIB,
B OCHOBI BUJIUICHHS SIKMX JICKUTh OJIMH THII CEMaH-
TUYHUX NPUIMEHHUKOBUX BIHOIIEHb (IPOCTOPOBHX,
YJaCOBHX, IPUINHHUX Ta 1H.)

KorkHa MOBa Mae CBOIO TpaguuUiliHO chopMOBaHy B
acreKTi HOpMH CUCTEMY NMPUHMEHHUKOBHX BiJHOILCHB.
Pozpobnensst goknaaHoi Kiacu(ikaiiHoOl cxeMu IpH-
HMEHHMKOBHUX BiTHOILICHb MOYKJIMBE JIHIIIE 32 HAsSBHOCTI
DIMOOKHX OMHCIB CEMAHTHKN OKPEMHUX TPHHMEHHHKIB.
[T nexcuIHIM 3HaYeHHSIM IPHAMEHHIKA PO3YMIE€ThCS
iH(OpMaIlis PO KOHKPETHWH BWJ BiHOIIEHHS MK
00’ektaMu. 3HAYECHHS MPUIMEHHHKIB TaKOK Xapak-
TEPU3YEThCS HASIBHICTIO CHMHTarMaTWYHHUX Ta Mparma-
THYHUX aCTEKTIB, sIKi 3yMOBIIIOIOTh CIIOIYYEHICTh TPH-
WMEHHHUKIB 3 IHIIAMU CJIOBAMH IS TIOOYIOBU MOBHEIX
BHUCJIOBJIIOBaHb.

OCHOBHUMHM KPUTEPISIMU y BU3HAUCHHI CEMaHTHY-
HUX BiZJHOLICHD € peqhneKcueHicme, CUMEmMpUUHicnb,
mpanzumuenicme (IlomiproBana, 2010: 26).

VY cemaHTHuHIH cucTeMi IPUAMEHHUKIB BiIKpUBa-
€TBCSI CKITAIHAN acTeKT aOCTPaKTHUX BiTHOIIEHB, IO
BHUPKAIOTh CYCIUTbHE PO3YMIHHA HaWpi3HOMAaHITHI-
KX 3B'SI3KIB MK npeaMeramu. Ll posmaiticts oBu-
HHa BpaxOByBaTUCS IIii 4aCc BUBYEHHS CHCTEMHOIO
JIOCII/DKCHHSI CEMaHTHKUA TPUIMEHHUKA, OCKLIBKU
OCHOBHI CEMaHTHYHI IMiJIKJIaCH MPUAMEHHUKOBUX BijI-
HOIIIEHb 30epiraroThCs B aHMIIHCHKIA Ta yKpaiHCBKil
MOBax 4epe3 YHIBepCAIbHICTh IXHBOI JIOTIKH, BIIACTH-
Bilf MOBI 3arasiom. Lli 3aranbHi 03HaKHU € TIepeyMOBOIO
O/IHAKOBOT'O OIHCY CUCTEM NPUHMEHHHKIB y 3iCTaBIIIO-
BaHMX MOBAX.

OueBnIHO, TOMY IIMPOKO MPUIHSATUMHU KiacHui-
KaIlisIMl  TIPUAMEHHUKIB Y TpaMaThKax POCIHCHKOI,
AHIITIACHKOI Ta YKpaiHChKOi MOB € Kiacuikaris 3a
CEeMaHTHYHHMH O3HaKamu. Tak, y Mexax 3arajJbHOro
CEMaHTHYHOTO KPHUTEPil0 HasBHA KiacH(ikaiis Mpu-
WMEHHUKIB 32 a0CTPaKTHICTHO/KOHKPETHICTIO BiJTHO-
IEHb, 10 TIEPEAFOTHCS IPUIMEHHUKAMH.

JUI1 BUBUYCHHS TaKWX BINHOIICHH MH BHOpATH
34 aHnmiiicbki npuiiMeHHUKH. Takok Oynu BimiOpaHi
OCHOBHI, Ha HaIlly yMKY, BiIHOILICHHS], 1110 00 €IHYIOTb

CEeMaHTHYHO CIIOpiAHEeHi 3Ha4deHHs. 11 KOoXKHOro
BU3HAYEHOTO BiIHOIICHHS BCTAHOBHMJIM NMPUIMEHHHKH,
SIKi MOXKYTB iX miepenaBary. Lli BiHOIIEHHS Ta CrIopi-
HeHi NMPUAMEHHHUKN JAf0Th BUXIJHY TOYKY IJISI BUSIB-
JICHHSI TIOYYTTIB, SIKi MOXYTh OyTH 00'€JTHAHUMU Yepe3
NpUAMEHHUKH. Jleski 3HaueHHs He TepenaroTh YiTKO
OJIHE BIJHOIIEHHS, OCKIJIBKH BU3HAYEHHS MICTSITDL 1]i-
omarnuHi abo oOpasni BxuBanHs. [lepenik cemaHTHU-
HUX POJICH IIe HeAOCTaTHRO TIOBHUM, aJie IesKi CeMaH-
THUYHI POIIi OKPECIIEHO JTOBOJI 4iTko. Bu3HaveHi Hamu
BIJIHOIIICHHSI Pa30M i3 TPHUKJIaJIaMH ITOAaHo B Ta0II. 1.

Tabmnms 1

Tun BigHOMIEHHS
JUSUTBHICTD
areHc
XapakTepHa puca

Ilpukaaau
He is good at dancing.
It can be opened by her.
Fields of flowers bloom around the
world every spring.

OceHehaKkTUB He speaks for me.
MPUYHHA He died of flu.
3B’SI30K 3 1 found it among other books.

1iIh (mpu3HaueHHs) | He was leaving for Madrid.
HaIpsMOK He went towards me.

KIHIICBUH cTaH He was perplexed, but not driven
to despair.

eKCTIepieHIIep He doesn't want
to show feelings for you.
IHCTPYMEHT This is like emptying the ocean
with a teaspoon
pyx All freight in this area now travels
by road.
Micle3Haxomkenus | He lives somewhere in the country.
MaHepa She dresses like a boy.
cepenoBue/ 1 found it on Facebook
CIUIKYBaHHS
KUJIBKICTh Cases increase by 30 in Wiltshire

00’€eKT miecioBa A full archaeological investigation
of the site was planned for the

summer

OTOHEHT/ KOHTpacT | We're struggling with money

problems

yuacHUK / cynpoBin |She spent her early years in
Alabama with her parents.

YaCTHHA IIJIOTO Black Sheep of the Family

(diznuna nigrpumka | The bed was against the wardrobe.

BOJIOAAP She was a daughter of one of my
friends.

OZIEpKyBad It was given to him.

npodeciitanit He worked in publishing for fifteen

ACITICKT years.

MeTa 1t is not suitable for living.

BIJUIUICHHS Now he is free from the stifling
atmosphere of his homeland.

BUJ The State of Utah lost one of its
own noble public servants.

JOKEpEeTo Etymologically the word ‘bias’ has
been derived from the French word
“biais”’.

TEMIOPAILHICTh They arrived on Monday.

3MiHA CTaHy He recovered from the shock.

TeMa (CTOCOBHO) This is an excellent prompt to

consider for an essay On war.
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BigHormenHst Moxxe OyTH CUMETPUYHHUM a00 acume-
TpuuHuM. LI kareropis odopmiisie onozutii, moaioHi 10
AHIIIACHKHUX TIPUUMEHHUKIB of . to abo by . on. Ilepe-
XIMHICTD — 3MATHICTH BIAHOIICHH OyTH IEPEHECCHUMHU
Ha IHIIWH peaMeT. Y pa3i HelmepeXiqHOCTi BiTHOIICHHS
€ CTaOUIbHUM, SIKOMY ITPOTHUCTABISETHCS BiTHOIICHHS
He3aBepIIeHOCTI. Lle BupaaeTbesi OMO3MITIEI0 aHTITIH-
CBbKUX TIPUAMEHHUKIB on . fo 1 by : of- KoHHEeKCHBHICTD
(criBBiTHOIIEHHSI, 3B'A30K) MOKEe OyTH BCTaHOBJICHA
K B3a€MO3QJIEKHA, TaK 1 HEB3a€MOIIOB'SI3aHa, SIKILIO
MIPSIMAH 3B'SI30K MK TIPUHAMEHHUKAMH HE € MOMKIIH-
BUM, HAITPUKIIAJ OTIO3MILIS aHTIL. under . over, yKp. HAO
: nio. BapiaTUBHICTb — BiJHOLIEHHS MK JBOMa Ipy-
namu 00'ekTiB a00 JBOMa OKPEMUMH IMpeAMeTaMu. Y
MepIIOMY BHIIQJKy IIe BiJIHOIICHHS HEJICTEPMiHOBaHE
1 BapiaTHBHE, y APYTOMY — JeTepMiHOBaHE 1 HeBapia-
TuBHE. Lle BiHOIIEHHS XapaKTepHe [T aHTI1. between.:
through; about : against. Ilpu usomy through i against
YTBODIOIOTH JBI €JHOCTI IO BiAHOIICHHIO OIMH MO
onHoro, a between 1 about, HaBOAKW, — ABI MHOXUH-
Hocri (ITomipkoBana, 2010: 46).

MHOXHWHHICTh MOXe OyTH TpejcTaBleHa K Bij-
HOIIICHHS MIXK OJTHUM 1 IeKiTbKOMa IpenMeTaMu abo
MIDX JeKiJTbKoMa i OHUM. Y TIepIIoMY BUTIAIKY BOHO
HA3UBAETHCSI MHOYKUHHHM, a B IPYTOMY — OTMHUYHUM.
Ls kareropist HEOOXi/1HA, IIOO TOYHIIIIE OMUCATH OIO-
3HILII0 MK TPUAMEHHUKAMH «ITUPOKOTOY 3HAUCHHS:
CHHCEeMAaHTUYHUMHU W TPUHAMEHHUKAMH TOYHUMH —
ACEeMaHTUYHUMH. BiTHOIIIEHHS y3aralbHEHOCTI MOJKe
OyTH BCTaHOBJICHE MiX JIBOMA JIOBLIbHO BHOPaHUMHU
npeaMeTamH. SIKIIOo K BiIHOLIEHHS BCTAHOBIIIOETHCS
MiX JOBUIBHO BHOpPaHUM MPEAMETOM 1 MPEIMETOM,
YUMOCH 3yMOBJICHUM, TO BOHO OyJie Ha3UBaTUCS CIie-
nudigTHIM a00 0COOTUBUM.

Jo rpymu aOcCTpakTHHX TpPUHAMEHHUKIB Haje-
XKaTh Ti NPUHMEHHHMKOBI KOHCTPYKLIi, y CeMaHTHY-
Hil CTPYKTypi SKMX IHAMBiAyajbHE 3HAYCHHS HE €
cTatuuHuM 1 4iTko BupakeHuMm (Lllykina, 2004: 64).
OxpiM mepenadi THX YU 1HIINX CEMaHTHYHHUX BiIHO-
eHb, a0CTPaKTHI TPUHMEHHUKN BKUBAIOTHCS TAKOXK
JUTS TIepe/iadi 3aralibHUX TpaMaTHYHUX BigHOIeHb. L1i
BJIACTUBOCTI a0CTPAaKTHUX MPUUMEHHHKIB CHPHSIOTH
PO3BHUTKY IXHBOI 0araro3Ha4HOCTI B aCIEKTi repeadi
Halpi3HOMAaHITHININX BiJHOIIEHb. B3sTi okpemo, 6e3
KOHTEKCTY, TaKi MPUHMEHHUKH HE TaI0Th MOXKIJINBOCTI
BHU3HAYUTH TOYHE 1X 3HAYEHHS 200 K yCTaHOBUTH TIEB-
HUH TN CEMaHTHYHHX BiIHOIICHB, SIKi BOHU BHpa-
KalOTh, a OTXKE, YTOUHUTU IXHIO CEMaHTHUKy MO)KHA
JMIIe B yMOBaX IEBHOTIO KOHTEKCTY. SIK TpaBwIIo, /10
aOCTpaKkTHUX NMPUIMEHHUKIB B aHTIIHCHKIN MOBI BiJI-
HOCSITHCSI CHHCEMaHTHYHI IPUAMEHHHKH.

Hezanepeunnm 3amummaeTbesl Te, MO aHTIHACHKI
for, at, in, of, to, by Ta yKpaiHCHKiI IPHHMCHHUKH
3, i3, 3i, 3a, no, Ha, 8, nio, 8i0, HAO, 00, Midxc Cepe

MPUIMEHHUKIB [IHOTO PSIIy XapaKTePHU3YIOThCS Haii-
BHUIIUM CTYIICHEM JICCEMaHTH3allii TOPIBHSHO 3 MIPH-
AMEHHUKAMH aHDIL. save, till, down / ykp. nouao,
HAOI, HA0O, No3d, NOMIdC, 3-3a, i3-3d, 3-ni0, i3-nio,
nocepeo, noes, 3-nepeo, 3adis, Noepx, CCMaHTHKa
SKUX HE € HACTUTbKN a0CTPaKTHOIO.

3HaueHHS a0CTPAaKTHUX NPUIMEHHHKIB KOPEKTHO
BU3HAYUTH MOYKHA JIMIIE 3a HASBHOCTI MOYATKOBOTO i
KIHIIEBOTO €JIEMEHTIB (KepyIOUOro i KepoBaHOIO CIIiB)
MIPUHMEHHUKOBOI KOHCTPYKIIii abo (pixmmie) mocrar-
HIM JJI BUSBJICHHS 3HAYCHHS MOXKe OyTH KIHIICBHI
€JIEMEHT TaKOoi KOHCTpPYKIii. BHacTiOKk Haa3BU4aitHO
HIMPOKO PO3BUHYTOI OaraTto3Ha4HOCTI 1 BHCOKOTO
CTyNeHs aOCTparoBaHOCTI CEMAHTUYHHUI 00CAT IMX
NPUIMEHHUKIB 3QJIC)KUTh BiJl CEMAaHTHYHOTO 3MICTy
KOMITOHEHTIB MTPHHMEHHUKOBOT KOHCTPYKIIii, K1 TOTIO-
MaraloTh KOHKPETH3yBaTH 3HA4YeHHS a0CTPaKTHOTO
npuiiMeHHrKa. CeMaHTHYHa HEBMOTHBOBAHICTH TIPH-
HWMEHHUKIB a0CTPAKTHOTO PiBHS 4aCOM IPU3BOMTH JI0
BaraHb y BUOOpI TOTO UM 1HIIIOTO PUIMEHHUKA HAaBITh
cepen camux HocliB MoBH. [Ipo 11e cBiqunTH 1 HEYCTa-
JICHICTP 1X YKUTKY B OMHOMY ¥ TOMY K IPHUHMEHHHUKO-
Bomy 3BopoTi (ITomipkoBana, 2010: 54).

HaromicTp 4mMMano NpuUHAMEHHHKIB aHIJIIHCHKOT
MOBH HE € 0€33MICTOBHUMH y CEMAaHTUYHOMY IUIaHI.
OCKUTbKM BOHUM MarOTh KOHKPETHI 3HAYCHHS, TO
MOYKHA YITKO BH3HAYUTH TOM THII CEMaHTUYHUX BIJI-
HOIILICHb, IKU BOHH BUPAKAIOTh.

Cepen KOHKPETHUX BiTHOIIECHL HAHOUTBIT BaK-
JUBUMH € TPUBAJICTh 1 MApTUTHBHICTh. TpuBamicTh
SIK THMII BIJHOIIEHHS Ma€ MICI€ TOMIl, KOJH OIO3MUIIs
BCTAHOBIIOETHCSI MK BIJIHOIIEHHSIMH 3aKiHYCHOCTI
i He3akiHyeHocTi. [lel Tun BimHOLICHD € (yHIaMEH-
TagbHUM. TpUBaNICTh CHMETPUYHA i TPAaH3WTUBHA, a
HETPHUBATICTh — aCHMETPUYHA W iHTpaH3UTHBHA. Ll
KaTeropiss B YKpaiHChKiI MOBI TIpeCTaBlieHa MPH-
WMeHHUKaM# 1i0. Hao. [1apTUTUBHICTH SK THIT Bij-
HOILIEHHS Ma€ MICII€ TO/1, KOJIM HassBHA OMO3HIIIST MK
IMM 1 YacTUHO. Tak, aHII. over yKa3ye Ha 4acT-
KOBICTB Y TIPOCTOpI, Yaci abo B psifi, a MpUAMEHHUK
under — Ha TOTaJIBHICTB.

OKpiM IIMX OCHOBHUX THUIIB BiJHOIIEHb, aHTIIiH-
CbKi Ta YKpaiHCbKI aceMaHTH4HI NPUAMEHHHKH
37aTHI A0 KOHKPETHOTO BHPAKCHHS W 1HIIMX THITIB
BijiHOIIeHb. Tak, HanpukKiaa, NPUAMEHHUK bar
BHpaka€ BiTHOIICHHS BUKIIOYEHHS 00 €KTIB 13 psiay
CYMUKHHX; but — BITHOIIEHHS NPOTUCTABICHHS;
circa — BiTHOIIICHHS allPOKCHUMAaTHUBHOCTI, 800 HETOY-
HOCTi, MPHUOMU3HOCTI; failing — Kay3ajbHiI BigHO-
HICHHS; plus — BIJIHOIIICHHS JIOJIaBaHHS; Onto — BKa-
3y€ Ha Miciie nepeOyBaHHs Ta CIIPSIMOBAHICTh i1 1 T.
iH. B ykpaiHCchKiit MOBI 3a JOTIOMOTOIO PUHMEHHHKA
BHPAXKAIOTHCS BITHOIIECHHS il IO TIPEIMETa: 3HAMU 3
depesa, NOKIAcmu Ha CMIL, 3aNUCamu 8 30UUmi; Biji-
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HOIICHHS MIX MIPEAMETaMHU: A0TYKO 3 0epesa, UK Y
CmoJi, 3anuc y 30uumi; O3HaKU MPeMETa: nicHs 6e3
cnie, bazamuil Ha aicu, Yep8OHULL 8i0 MOPO3Y.

TakuM 4MHOM, NPUMMEHHUKH KOHKPETHOTO 3HA-
YeHHsSI BHPaXalOTh IHAWMBIIyalli3oBaHi BiAHOIICHHS
MDXK KepyIOunM i KEpOBaHHUM CJIOBaMU MPUHMEHHU-
KOBHX KOHCTpYKLiH. CHilbHA CEMaHTHKa TaKUX MpPU-
HMEHHUKIB Ha 3pa3oK /ike MO)Xe HaBiTh CHPHSTH iX
aJi’ eKTUBAIlii, TOOTO BKMBAHHIO SIK CAMOCTIHHOT Jac-
THUHH MOBH — IIPUCITIBHUKA Ta YJI€HA peUeHH:: He was
like a man possessed by demons in Biblical times — a
man invaded by some presence from Outside.

[lle OinpII KOHKPETHUMH € aCEMaHTHYHI CKIIaJHI
NPUHMEHHUKH, SKI MPUHHATO HA3MBaTWU 3rpyroBa-
HUMH NPUAMEHHUKAMH, 110 OMUCYIOTH BiJHOIICHHS
MDK pe4aMH 3 pi3HUX MOIIANIB. A HalOIIbII camo-
CTIMHMMH Y CEMaHTHUYHOMY BiJTHOIIIEHHI € IPUIMEH-
HUKOBI 3BOPOTH. TakuM YMHOM, cepell KOHKPETHUX
NPUHMEHHUKIB MOXXHa BUAUIMUTU TPYNHU Y HAampsiMi
OUIBIIIOI KOHKPETHU3allii BiTHOIICHbB, 1[0 BOHU BUpa-
JKArOTh: TIPOCTI aCEMAaHTUYHI TPUHMEHHUKH, CKIIa HI
aCeMaHTH4HI NPUHMEHHUKHU, A0 CKJIAAy SIKUX BXO-
ISITh 3TPYNOBaHI NMPUAMEHHUKH 1 TMPUAMEHHUKOBI
3BOPOTH SIK HAWOLIBIIT KOHKPETHI.

Busnayeni THMOM CEMaHTHYHUX BiJHOILICHb
MOXYTb OyTH 3icTaBieHi 3 IpaMaTHYHUMH (CHH-

TaKCUYHUMU) KaTeropisMu. MHOXMHHICTb MOXHA
CIIBBIJTHECTH 3 YHCIIOM, TEPEXIAHICTh — 13 BUIOM,
CUMETpil0 — 31 crmoco0OM, KOHHEKCHBHICTh — i3
YacoM, TPUBAJICTh — 13 TOPIBHAHHSM, BapiaTHB-
HICTh — 13 ACTepMIiHAIlI€0 IMEH 1 Ji€CHiB, 3arajib-
HicTh (generalite) — i3 Kkareropiero ocoOu, map-
TUTUBHICTb — 13 (QOpMaMu 3MEHLIYBaJbHUMH H
3011y BaIbHUMH.

BucnoBku. [IpoananizoBani pi3Hi THIU CeMaH-
TUYHUX BIJIHOIICHb, SIKI MOXYTh YCTaHOBIIOBATHUCS
y TNPUAMEHHUKOBUX KOHCTPYKITISX, CBiT4aTh TIPO
T€, 0 NPUIMMEHHUKNA MalOTh [IEBHUM CEMAHTHUYHUN
3MICT, 1HKOJM SICKpPaBUH, iHKOJIM MEHII HpPO30pHH,
SKHI MOKHA Ha3BaTH iX JEKCUYHUM 3HaueHHIM. [Tix
Yac BU3HAUCHHS KAaTEropid BIJHOIICHb CIIijl JOTPH-
MYBaTHCSl TAKMX YMOB: 1) Ili Kareropii NOBUHHI OyTH
HE3IC)KHUMHU BiJl TIOHATH CHHTAKCHCY, BIIMIHKIB,
KJIACiB CIIiB; 2) BUJW BiJHOIICHb HE MAIOTh IPYHTY-
BaTuCs Ha iHTYiUil; 3) X BapTO XapaKTEepU3yBaTH SIK
KOKHHUH THIT BIJHOILIEHb OKPEMO, TaK 1 Bci pazoM. J{ist
HaC TOJIOBHUM € BCTAHOBJICHHSI BIJTHOIIIEHD Y CHCTEMI,
10 MoKasyBaja 0, 3 oIHOro 00Ky, pi3HHHN CTYMIHb 1X
a0CTpaKIIii, a 3 1HIIOTO — IXHIM B3a€EMHHHA 3B 530K 1
MeXaHi3M{ BUBEJCHHS IHBapiaHTHOT'O 3HAUYCHHS IPH-
imennuka. Lle o3Hauae, 110 MOHATTS BiIHOLICHHS €
HEBi/I’€MHUM BiJl TOHSTH CHCTEMH 1 CTPYKTYPH MOBH.
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